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			Maminko moje
stýská se mi po tobě
měla bys vědět
jak mě týrají
neboť v posteli musím ležet
s páskem a rukavicemi
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			BUBÁK JDE, BUBÁK JDE, zvonilo jí v uších a větve a kamínky z lesního podrostu jí rozdíraly chodidla a lýtka. V hlavě jí hučelo, srdce se svíralo hrůzou.

			Mířila k jedinému světlu, které viděla. Jako okénko ve tmě ji bílá záře vtahovala hlouběji do lesa. Zmatená a vyděšená klopýtala mezi stromy vpřed a lapala po dechu.

			Strach z temnoty jí stahoval hrdlo jako pevný stisk. Takhle to bývalo už od dob, kdy jí jako malé přikázali zhasnout a jít spát. Jinak by přišel bubák a vzal si ji.

			Bubák, bubák, bubák, dunělo rytmicky. Nestačila uhnout, když ji větev šlehla do tváře. 

			Zastavila se a zadržela dech, ani nedutala, ze všech stran obklopená hlubokou tmou tyčících se vysokých stromů. Nohy se jí třásly vyčerpáním. Vylekaná zvukem vlastního pláče pomalu pokračovala dál, pohled upřený na světlo vpředu. Oslňovalo ji, když se podívala přímo do něho.

			Nevěděla, jak se jí podařilo dostat pryč. Nevšimli si, že si stoupla do pootevřených dveří. Když ucítila slunce, které ji hřálo a lákalo k sobě, přemohla ji radost. Od té chvíle už ale uběhla spousta hodin a teď všude kolem panovaly chlad a nebezpečí.

			V jednu chvíli to z hladu začala vzdávat a posadila se. Nevěděla, jak dlouho tam seděla. Snesl se soumrak, v hlavě se jí promítaly zmatené obrázky, nedokázala se zklidnit a nakonec opět vstala. Nebyla zvyklá porušovat rutiny a nelíbilo se jí být sama. A už vůbec ne, když zbyla poslední.

			Zrychlila a přiblížila se bílému světlu. Přitahovalo ji jakousi neodolatelnou silou, vytěsnila bolest a zvuky. To jí šlo. Ovšem nikdy se nenaučila zvládat strach. Musí se dostat z temnoty, jinak přijde bubák a vezme si ji.

			Byla už blízko, stačilo jen projít kolem posledních stromů. Srdce začalo bít klidněji, když zahlédla jezero ozářené měsíčním svitem. Právě když chtěla zpomalit, zničehonic ztratila půdu pod nohama. 

		

	
		
			ČTYŘI DNY. DOBA, která uplynula od nálezu ženského tě­la v lese, a policii se zatím nepodařilo ženu identifikovat. Stále neměli sebemenší stopu, a když Louise Ricko­vá v pon­dělí dopoledne zabočila na parkoviště před Ústavem soud­ního lékařství, cítila frustraci.

			Pitva začala v deset hodin, a bylo krátce po desáté, když šéf pátracího oddělení Ragner Rønholt vešel do kanceláře a požádal ji, aby zajela na soudní asistovat kolegovi Eiku Nordstrømovi. Soudní před chvílí oznámilo, že se rozhodli provést důkladnější pitvu a odebrat i vzorky na testy DNA. 

			Byl to Louisin druhý týden ve funkci odborné vedoucí Zvláštní pátrací služby, nově vytvořené jednotky oddělení. Každoročně bylo nahlášeno šestnáct set až sedmnáct set pohřešovaných Dánů, mnoho z nich se znovu objevilo, část byla nalezena mrtvá, ale podle odhadů policejního prezidia se zhruba za pěti z nevyřešených případů skrýval zločin. 

			Vyšetřování právě těchto případů bylo přiděleno jejímu oddělení.

			Louise vystoupila z auta a zamkla ho. Nechápala, proč se má účastnit pitvy, když už je tam Eik Nordstrøm. Za­tím se s ním nesetkala, protože poslední čtyři týdny měl dovolenou. Byl v oddělení jediným, s kým se ještě neseznámila.

			V pátek odpoledne prošla seznam nezvěstných osob a do­spěla k závěru, že žádná z pohřešovaných žen neodpovídá popisu nalezené v lese. Třeba si Rønholt myslí, že by právě proto měla na ohledání mrtvé jít, uvažovala, ovšem důvodem mohlo být i to, že původně pracovala na oddělení vražd a s pitvami tedy měla více zkušeností než noví kolegové. 

			Po týdnu v novém prostředí bylo vlastně docela příjemné dělat něco známého. Louise úplně zapomněla, kolik beznaděje přináší začátek v novém zaměstnání. Člověk si nepamatuje, jak se ostatní jmenují, a neví, kde stojí kopírka. První týden strávila úklidem „Krysí díry“. Zatracená přezdívka, pomyslela si a doufala, že jim nezůstane, poněvadž z vtipných komentářů kolegů na téma nevyužívaných prostor na konci chodby už byla lehce otrávená. Kancelář pro dva se nacházela přímo proti kuchyňce a od loňského jara, kdy se deratizační služba vypořádala s větší invazí krysích rodinek, se nepoužívala. Její nový šéf ji ujišťoval, že teď už tady krysy nejsou a od deratizace je nikdo neviděl.

			Ragner Rønholt dělal, co mohl, aby se nové oddělení zabydlelo. Nakoupily se nové psací stoly a nástěnky, čerstvé květiny. Policejní inspektor měl zalíbení v orchidejích, takže si zjevně myslel, že pro oživení nepoužívaných kanceláří je zapotřebí něčeho zeleného, což samozřejmě bylo příjemné, uvažovala Louise. Ale zásadní pro ni bylo vnímat jeho nasazení. Bylo očividné, že Ragneru Rønholtovi velmi záleží na tom, aby nové, jemu podřízené oddělení fungovalo. Dostali rok, aby prokázali, že je taková spe­ciální jednotka potřebná, a Louise hrála o všechno. Dala sbohem oddělení vražd, takže jestli nová práce nebude natrvalo, riskovala, že skončí v jakémsi náhodně vybraném policejním okrsku jako místní vyšetřovatelka.

			„Sama si vyberete členy týmu,“ řekl jí Rønholt, když jí oznamoval, že ji chce do vedení jednotky.

			Od té chvíle mnohokrát přemýšlela, kdo by se hodil, a všichni ti, kteří se objevili na jejím seznamu, byli její spolupracovníci z minulosti. Zkušení a schopní.

			Prvním byl Søren Velin z celostátní výjezdové skupiny. Byl zvyklý pracovat v rámci celé země a měl dobré kontakty na místních policejních stanicích. Velin byl však spokojený na stávající pozici a Louise nevěděla, jestli bude chtít měnit místo, a otázkou také bylo, jestli Rønholt bude ochotný zaplatit jeho současný plat.

			Pak tady byl Sejr Gylling z oddělení podvodů. Mys­lel kreativně a byl by fantastickým obohacením, ale ten­hle albín nesnášel ostré denní světlo a Louise si nebyla jistá, jestli ona dokáže pracovat s natrvalo zataženými zá­věsy. Gylling by však bezesporu byl tím nejlepším na prověřování mezinárodních systémů pohřešovaných a hle­daných.

			A nakonec přicházel v úvahu Lars Jørgensen, její poslední parťák na oddělení vražd. Znali jeden druhého jako své boty a v práci se s ním cítila bezpečně. Navíc nepochybovala, že tenhle druh práce by se skvěle hodil k jeho temperamentu a postavení otce samoživitele dvou chlapců z Bolívie. 

			Existovaly ještě další dobré možnosti, a Louise se prozatím nerozhodla, koho osloví jako prvního.

			Před vchodem k pitevním sálům si povšimla Åse z forenzního střediska. Drobná žena seděla na bobku vedle své tašky, ale když k ní Louise došla, s úsměvem se postavila.

			„Než jsme se do toho natvrdo pustili, nafotili jsme vám pár snímků,“ řekla, když se pozdravily. „Jen obliče­je, kdybyste se rozhodli, že při její identifikaci požádáte o pomoc veřejnost.“

			„No, skoro to vypadá, že se tomu nevyhneme,“ při­zna­la Louise, přestože podobné fotografie vždy nadělaly paseku. Někteří lidé se domnívali, že takhle ukazovat tvá­­ře mrtvých je nechutné. 

			Zelené oči forenzní techničky byly vážné, když pohlédla směrem k pitevnám.

			„Jestli ta žena má nějaké příbuzné, bude lehké ji poznat,“ dodala. „Celou pravou polovinu obličeje má zjizvenou, zřejmě jde o popáleninu, která se táhne dolů přes rameno, takže jestli už není v pátrání, pak je fotka vaší nejlepší příležitostí, jak zjistit její totožnost.“

			Louise přikývla, ale nestihla odpovědět, protože v tu chvíli přišel Flemming Larsen se dvěma laboratorními techniky. Vysoký soudní lékař se zeširoka usmál, když si Louise všiml.

			„Páni, takže jsme se přece jen neviděli naposledy!“ zvolal nadšeně a objal ji. „Už jsem se bál, že se mi vyhýbáš, když jsi tak zničehonic změnila oddělení.“

			„To jsi nemohl myslet vážně,“ nedala se a s úsměvem zavrtěla hlavou. 

			Louise znala Flemminga Larsena již osm let, po které pra­co­vala na oddělení vražd. Měla svoji práci ráda a vlast­ně počítala s tím, že ji odtamtud jednou vynesou no­hama na­před, ale když už tam teď nebyl Wil­lum­sen a no­vým vedoucím týmu byl jmenován Mi­chael Stig, bez dlou­hého přemýšlení souhlasila, když za ní Røn­holt přišel se svou nabídkou. 

			„Eik Nordstrøm je uvnitř?“ zeptala se a kývla směrem ke vchodu k pitevním sálům.

			„Jaký Eik?“ Flemming se na ni zmateně podíval.

			„Eik Nordstrøm z pátračky.“

			„V životě jsem o něm neslyšel,“ odpověděl Flemming. „Ale pojďme dovnitř. Dodělali jsme zevní prohlídku těla, tak ti to můžu shrnout.“

			Louise zarazila kolegova nepřítomnost. Podržela Åse dveře do převlékárny, kde byly v řadě vyrovnány holínky a pověšené pláště.

			„Co o té ženě víme?“ vyzvídala, když si oblékala plášť a na­sazovala síťku na vlasy.

			„Zatím nic moc kromě toho, že ji ve čtvrtek dopoledne našel lesní dělník u jezera Avnsø na středním Sjæl­landu,“ vykládal Flemming a podal jí ústní roušku. „Po­dle prvního ohledání zemřela ve středu nebo v noci na čtvrtek.“

			„Policie se domnívá, že spadla nebo sklouzla z několikametrového srázu a nešťastně dopadla,“ pokračoval. „V pátek udělali v Holbæku prvotní ohledání a policie společně s tamním praktickým lékařem rozhodla, že se má provést pitva. A to,“ doplnil, „pochopitelně proto, že umřela sama, ale taky poněvadž nemáme ani tušení, o koho se jedná. I proto jsem se rozhodl provést důkladnější pitvu, abychom získali DNA.“

			Louise přikývla, souhlasila. DNA a zubní karta vždy byly prvními kroky k identifikaci. Bylo by fajn, kdyby se dostavil Eik Nordstrøm, aby jeden z nich okamžitě mohl prověřit záznamy zubařů, pomyslela si naštvaně.

			„Téměř s jistotou si dovolím tvrdit, že se nejedná o oby­čejnou ženu,“ ozval se Flemming a vyprávěl, že je to očividné podle jejího oblečení a zevního stavu těla. „Ne­bo to není žena, která žila obyčejný život,“ opravil se.

			„Její otisky prstů jsme projeli databází, ale bezvýsledně,“ prohodila Åse. „Napadlo mě, že by to mohla být cizinka.“

			Flemming Larsen přitakal a uznal, že i to by připadalo v úvahu.

			„Každopádně je jasné, že v mnoha uplynulých letech neměla žádný společenský život,“ upřesnil. „Uvidíš, co tím myslím.“

			Soudní lékař se jako první vydal bílou vydlážděnou chod­bou, v níž se po jejich pravé ruce nacházely jednotlivé pitevní sály. Ve všech se soudní lékaři skláněli nad stoly z ne­rezu s mrtvými lidskými těly. Louise rychle odvrátila zrak, když koutkem oka zahlédla na jednom z nich miminko. 

			„Když jsme mrtvé před začátkem pitvy dělali rentgen hlavy, jasně se ukázaly hluboké brázdy na mozku,“ vy­svět­lil Flem­ming. „Jednoduše řečeno měla hodně velké dutiny, tak­že v mozku žádná velká aktivita neprobíhala.“

			„Myslíš tím, že byla opožděná ve vývoji?“ zeptala se zvě­davě Loui­se.

			„Rozhodně nebyla žádný Einstein.“

			Na konci chodby byla pitevna určená pro oběti vražd. By­la dvakrát větší než ostatní pitevní sály, aby se do ní vešli policisté a forenzní technici, ale jinak byla vybavená stejně – stůl z nerezu, široký dřez a ostrá světla lamp.

			Louise vlastně nemohla říct, že žena ležící uprostřed místnosti je neupravená ve smyslu, že by byla špinavá, ale udržovaná každopádně nebyla. Dlouhé rozcuchané vlasy, nehty nějakou dobu nestříhané, ale nejvýraznější byla velká jizva, která pokrývala jednu její tvář a mírně stahovala oko dolů, což ženě dodávalo smutný výraz.

			„Po skončení prohlídky byl zubař, mírně řečeno, ohromený,“ ozvala se Åse, když vytahovala fotoaparát. „Říkal, že je nesmírně výjimečné vidět tak zanedbaný chrup. Je­jí zuby jsou zničené kazy a hodně křivé.“

			Flemming přikývl.

			„Zřejmě nikdy nenosila rovnátka a v horní čelisti je očividná paradentóza,“ podotkl. „O většinu zubů už přišla.“

			Když se Flemming pustil do vnitřní prohlídky těla, přitáhla si Louise vysokou stoličku blíž. Orgány již byly vyjmuty a položeny na ocelový podnos u dřezu.

			„Máme co do činění s dospělou ženou, ale těžko se odhaduje její věk,“ řekl, skloněný nad tělem. „Co se týče té výrazné jizvy, jsem v podstatě přesvědčený, že nikdy nebyla léčena. Jedná se o velké poranění staršího data. Případně může jít i o poleptání.“

			Poslední větu pronesl zamyšleně, očividně ji zvažoval.

			„Neproběhla transplantace. Když se to stalo, muselo to příšerně bolet.“

			Louise kývla. I ji to napadlo jako první.

			„Dále má starou jizvu u pupku, klidně může pocházet z dětství. V minulosti si také zlomila předloktí levé paže a zlomenina nebyla léčena.“

			Během prvního závěru soudní lékař vzhlédl a podíval se na ně.

			„To všechno mi říká, že vedla hodně ubohý život a zřej­mě žila dost izolovaně.“

			Louise si prohlížela ženina chodidla. Bylo na nich znát, že žena šla bez bot. A dokonce hodně daleko, pomyslela si při pohledu na zničené šlapky a škrábance u kotníků.

			Flemming obrátil pohled zpět k tělu a mlčky pokračoval v pitvě, dokud po chvíli nezkonstatoval, že mrtvá si při pádu ze srázu zlomila na levé straně sedm žeber.

			„V levé plíci je dva a půl litru krve,“ oznámil, aniž by vzhlédl. „A plíce je splasklá.“

			Louise vytáhla diktafon a položila ho tak, aby nahrával Flemmingův komentář ohledání mrtvé. Åse všechno fotila. Sbírala tak materiál určený k dalšímu zkoumání ve forenzním středisku. Flemming průběžně odebíral vzorky, které pošlou do horního patra soudním genetikům. 

			Když na závěr opláchl vnitřní orgány a jeden po druhém prohlédl, narovnal se a řekl Åse, že skončil.

			„Kromě zlomených žeber a krve v plíci zde nejsou žád­né známky násilí,“ shrnul své závěry a stáhl si těsné rukavice. Odhodil je do odpadkového koše, než pokračoval:

			„Můj první dojem je, že zemřela na vnitřní krvácení.“

			Na okamžik zůstal lehce nepřítomně stát a přemýšlel, pak dodal: „Je zde detail, který by mohl být zajímavý. Jsem poměrně silně přesvědčen, že krátce před smrtí měla pohlavní styk.“

			Louise na něho překvapeně pohlédla.

			„Domnívám se, že v pochvě a po vnitřních stranách obou stehen jsou zbytky spermatu,“ vysvětlil, „ale samozřejmě si to ještě musím nechat potvrdit, takže musím počkat na výsledky vzorků, než to budu moci říct s jistotou. Ty expertizy mohou trvat i týden.“

			Přikývla. Klidně to tak dlouho trvat mohlo, když neexistují žádné známky, že za smrtí je zločin. Vstala, přistoupila blíž a prohlédla si ženinu znetvořenou tvář. 

			„Jestli se nepletu, mohlo by to znamenat, že přece jen nebyla tak osamělá,“ řekl Flemming a zavolal laborantům, aby nahlásil, že skončil. 

			„Ale dost osamělá na to, aby po ní nikdo nepátral, i když je mrtvá už skoro týden,“ prohlásila Louise.

			Otočila se, a když si Åse sbalila své vybavení, rozloučily se s Flemmingem, který mezitím došel k počítači v rohu, aby do zprávy nadiktoval všechny podrobnosti z pitvy. 

			Váhu ženy, velikost orgánů a zjištěná zranění.

			Při odchodu z pitevního sálu pokývly dvěma laborantům, kteří tělo zašijí, než ho převezou zpět do chladicího boxu v suterénu.

		

	
		
			„KDYŽ JSEM DORAZILA na soudní, žádný Eik Nordstrøm tam nebyl,“ spustila Louise, když Ragner Rønholt zvedl telefon. „Nevím, jak jste zvyklí pracovat, ale pro soudního lékaře je to naprostá ztráta času, když tam policie není od začátku. Musel mi zopakovat, co zjistil během zevní prohlídky těla.“

			„A kruci,“ zabručel Rønholt. „On tam nepřišel?“

			„Rozhodně ne tam, kde jsme byli my ostatní,“ odvětila Louise a řekla, že vyráží zpátky.

			„Chvíli počkejte,“ požádal ji její šéf. „Zůstaňte tam, za minutku vám zavolám.“

			Když zavěsil, seběhla po schodech do vstupní haly a nějakou dobu čekala na jeho telefonát. Nakonec jí došla trpě­livost, vyšla ven a šikmo přes cestu ke služebnímu autu.

			Zrovna nasedla, když na displeji mobilu zablikalo Røn­hol­tovo jméno.

			„Už jste vyjela?“

			„Právě se chystám,“ odpověděla a dala najevo, že je mírně naštvaná, že ji nechal tak dlouho čekat. 

			„Mohla byste mi prokázat službu a vyzvednout Eika u Ully v Sydhavnu?“ poprosil. „Zdá se, že se po dovolené nějak neumí nastartovat.“

			Louise vzdychla a požádala o adresu. Rozzlobeně ignorovala Rønholtovo poděkování, když do navigace zadávala ulici v Sydhavnu.

			Číslo 67. Louise nemohla vchod najít, viděla jen 65 a 69. Mezi nimi stála polorozpadlá, zavřená putyka se zrezivělou mříží před dveřmi. 

			Zamířila zpět k autu, když vtom zajel k obrubníku náklaďák z pivovaru a zatroubil. Louise se obrátila a sledovala řidiče, který už vyskočil z kabiny a sklápěl široké zadní čelo.

			Byla by přísahala, že putyka s oprýskanou reklamou Carlsberg v okně zavřela pípy už před lety, ale teď se ve dveřích objevila malá podsaditá ženština s uhlově černými vlasy a vší silou lomcovala dvěma visacími zámky na mříži, aby se otevřely.

			„Promiňte,“ začala Louise, když se ženě podařilo zámky otevřít. „Nevíte, jestli je číslo 67 vzadu ve dvoře?“

			Žena rozrazila mříž a ustoupila stranou, když řidič se závozníkem začali nosit přepravky dovnitř.

			„Tohle je číslo 67,“ odpověděla a zpoza ní vyvanul smutný zápach cigaret a zvětralého piva. 

			„Mám vyzvednout Eika Nordstrøma u Ully. Znáte ji?“

			Černovlasá žena středního věku se na Louise chvíli dívala a potom kývla do místnosti za sebou.

			„Já jsem Ulla. U Ully je moje hospoda a Eik je támhle.“

			Teď se prázdné sudy měnily za plné a Louise byla poslána do nejzazší části lokálu, kde na stěně visely dva hrací automaty. Na několika místech se jí koberec lepil k podrážkám a všude kolem stály plné popelníky. Ulla se pustila do úklidu po nočním popíjení. 

			Ležel u stěny na čtyřech sražených židlích a někdo přes něj přehodil malou flísovou deku. Lehce chrápal, ústa pootevřená a mastné, polodlouhé vlasy mu padaly přes čelo až do očí. 

			„Kámo, někdo tě hledá,“ zavolala Ulla a zatřásla černou koženou bundou.

			Louise ustoupila o pár kroků a proklínala Rønholta.

			„Nechte toho,“ řekla a chtěla odejít, když ji Ulla zastavila.

			„Dejte mu dvě minutky a bude na nohou.“

			Louise zůstala stát a sledovala, jak jde Ulla za barový pult pro malou skleničku a láhev hořké Gammel Dansk, které si přinesla zpátky a postavila na stůl, než s ním znovu začala třást. 

			Když se konečně s velkými obtížemi posadil, hlasitě za­bručel a vzal si skleničku, kterou mu Ulla podávala. Za­vřel oči, zaklonil hlavu, kopl do sebe panáka a rychle si dal i druhého. 

			Pak se soustředil a zaostřil svůj pohled na Louise.

			„Kdo sakra jste?“ zeptal se hlasem, který zněl, jako by vycházel ze staré železné trubky.

			„Rønholt mě požádal, abych vás vyzvedla,“ odpověděla. „Dovolená skončila.“

			„Ten mi může políbit,“ zavrčel a z pomačkané krabičky na stole si vytáhl cigaretu.

			Louise chvíli postávala a pozorovala ho. Pak se obrátila a odešla. Venku u chodníku chlapíci z pivovaru právě zavírali zadní čelo náklaďáku a Ulla nasazovala mříž. 

			„Počkejte!“ ozvalo se chraplavě z putyky.

			Vypotácel se na ulici, mhouřil oči proti slunci a rukama si projížděl polodlouhé vlasy. Jednu chvíli to vypadalo, že přepadne, ale pak vykročil za Louise k autu.

			„My se známe?“ zeptal se a odhodil cigaretu k obrubníku.

			Louise zavrtěla hlavou a představila se.

			„Před třemi hodinami jste měl být v Ústavu soudního lékařství, vzala jsem to za vás.“

			Otevřela dveře auta a nacpala ho na sedadlo spolujezdce. Sotva stihla auto obejít, aby nastoupila, a on už měl hlavu zakloněnou a opět spal.

			Celou cestu na pátrací oddělení ji doprovázelo slabé chrá­pání, ale Louise ho vytěsnila a raději se soustředila na neznámou ženu, kterou na soudním zavezli do suterénu. Na části jejího obličeje, která nebyla znetvořená velkou jizvou, bylo cosi zranitelného, téměř až dětského. Kdysi musela být krásná. Otázkou ovšem zůstávalo, kdy to kdysi bylo.

			Louise nechala Eika Nordstrøma na parkovišti. Když za sebou zabouchávala dveře auta, pořád seděl se zavřenýma očima uvnitř. Vydala se dolů ke své kanceláři, pohled zabořený do šedě melírovaného linolea na podlaze chodby, aby na ní nebyl vidět vztek, kvůli kterému přerývaně dýchala. 

			Odhodila tašku na podlahu a zavřela dveře. Stěny byly pořád holé, ale Louise si všimla, že během její nepřítomnosti přidělali žaluzii. 

			Do místnosti svítilo ostré slunce, a proto žaluzii trochu stáhla, než si sedla k psacímu stolu a zapnula počítač. Vytáhla složku se životopisy a se svými vlastními poznámkami ke třem osobám, které by podle jejího názoru mohly spolu s ní pozvednout úroveň oddělení, a zároveň přemýšlela, jestli by i Henny Heilmannová byla vhodnou kandidátkou. 

			Její bývalá vedoucí týmu, která byla po policejní reformě přeložena na vedoucí post v operačním středisku, za sebou měla dlouhou kariéru v oddělení vražd. Byla jedním z nejzkušenějších vyšetřovatelů, jakého Louise znala, ale třeba už tahle harcovnice nebude mít sílu vracet se do náročného kolotoče, uvažovala a dospěla k závěru, že Heilmannová je divokou kartou. Buď bude super nadšená a výkonná jako za starých časů, nebo naopak bude mít problém znovu se nastartovat. 

			Ozvalo se spíše zabušení než zaklepání na dveře, a když se vzápětí rozletěly, vpadl dovnitř Eik Nordstrøm se dvěma papírovými krabicemi postavenými na sebe na kancelářské židli, kterou před sebou tlačil nohou. 

			„Vida! Tady už jedna židle je,“ zkonstatoval a zarazil se na prahu.

			„Co to má znamenat?“ utrousila Louise a rychle posbírala své poznámky. Všimla si, že Eik si stihl trochu namočit a uhladit vlasy. Tipovala, že někde měl uložené čisté triko a v šatně si dal rychlou sprchu. 

			„Stěhuju se sem,“ oznámil a kývl směrem k druhé­mu prázdnému místu u okna. „Vždycky jsem chtěl mít za par­ťá­ka ženskou.“

			Louise užasle vstala.

			„My dva ale nebudeme pracovat přímo spolu,“ namítla rychle. „Zvláštní pátrací služba jede spíš paralelně s vaším oddělením.“

			„Jo,“ přikývl souhlasně a naskládal krabice na psací stůl. „A ta pátrací služba jsme teď my dva. Právě jsem se dozvěděl, že si mám sbalit saky paky a nastěhovat se k vám.“

			„Pak došlo k nějakému nedorozumění,“ přerušila ho Louise. „Kdo vás sem poslal?“

			Odhodil svou koženou bundu na podlahu a začal vybalovat obsah obou krabic.

			„Rønholt. Nasadil mě na případ té ženy z lesa.“

			Louise na něho nevěřícně zírala.

			„No ale proto, abyste na tom případu mohl pracovat, přece nemusíte sedět zrovna tady,“ snažila se. 

			„Musím, protože na tom mám dělat s váma,“ řekl a odkašlal si, jako by se jeho plíce ještě úplně neprobudily.

			Chvíli mlčky stála, aby jí jeho slova došla. Pak popadla složku ze stolu a protáhla se kolem něj dřív, než začal strkat přebytečnou židli ven z kanceláře. 

			„Je Rønholt u sebe?“ zeptala se, když dorazila k šéfově sekretářce. Hanne Munková také před několika roky pracovala na oddělení vražd, ale pouze krátce. Její rozčepýřené, zrzavé vlasy, pestrobarevné oblečení a spirituální tendence kriminálnímu komisaři Willumsenovi nic neříkaly, takže se jí zbavil během pár měsíců.

			„Teď dovnitř nemůžete!“ zaprotestovala. „Ragner se při­­pravuje na schůzku s policejním prezidentem.“

			„Musím s ním mluvit. Zabere to jen dvě minutky,“ trvala Louise na svém a pokračovala sekretariátem dál.

			Hanne se dostala ke dveřím dřív, než Louise stihla zvednout ruku, aby zaklepala.

			„Nemůžete tam jen tak vpadnout a vyrušovat ho.“

			Zatarasila Louise cestu a rozzlobeně se na ni podívala.

			„Ragner dnes už nic dalšího nestihne. Ovšem samozřejmě si můžete domluvit schůzku na později, někdy během tohoto týdne.“

			„Nechte toho!“ vztekala se Louise. Tvrdohlavě zůstala stát těsně u Hanne a neměla v úmyslu se vzdát.

			Vtom se otevřely dveře a Ragner Rønholt málem stoupl na paty své sekretářce, která pořád blokovala pří­stup do jeho kanceláře.

			„Heleme se,“ řekl a objal Hanne kolem ramen, aby neztratil rovnováhu, a zároveň se usmál na Louise.

			„To je dobře, že jste Eika probrala k životu. Je to fajn chlap, jen ze sebe musí setřást dovolenou.“

			„Jistě, právě o tom si musíme promluvit,“ odpověděla Louise rychle a protáhla se kolem Hanne. Zatáhla Røn­holta do kanceláře a zavřela za nimi dveře.

			„Měli jsme jednoznačnou dohodu, že si do nového oddělení najdu druhého člověka sama.“

			Podala mu svoje papíry.

			„Tady je seznam těch, které považuji za dostatečně kvalifikované.“

			Když si složku přebíral, vzpomněla si Louise na své ma­lé poznámky, které nebyly určené cizím očím, a vzala mu papíry z rukou.

			„Ani na okamžik nebyla řeč o tom, že mi hodíte na krk nějakého ožralu.“

			„Nikdo vám nikoho na krk nehází,“ hájil se Rønholt a za­mračil se.

			„Eik je nejlepší, koho mám, a jsem si jistý, že kombinace vás dvou bude světová třída.“

			Světová třída? Louise oněměla, zarazil ji jak výběr slov, tak lehkost, s níž jí dal kolegu na starosti.

			„V hospodě vyspával opici. Když ho probrali k životu, kopl do sebe dvě hořké, aby vůbec dokázal vstát. To není světová třída! Na to zapomeňte. Chci sem Larse Jør­gensena. Určitě bude možné ho rychle přeložit.“

			Rønholt zašel za svůj psací stůl. Teď se na ni podíval.

			„Máte pravdu v tom, že Eik bojuje s jistými démony, kteří jsou občas silnější než on. Ovšem někdy se ukáže, že slabé stránky člověka jsou zároveň i jeho silnými,“ prohlásil a dodal, že o Larsi Jørgensenovi se dá pochopitelně uvažovat. „Ale nejdřív dejte šanci Eikovi. Pro začátek navrhuji, abyste společně zjistili totožnost mrtvé, prověřili, jestli existují příbuzní, kteří by měli být informováni, a pak ten případ můžeme uzavřít.“

			Podíval se na hodinky a sundal bundu z háčku.

			„Mám trochu zpoždění. Dnes večer se hraje bridž a já musím zajistit sýrové mísy, takže se po schůzce už nevrátím.“

			Louise vyšla z kanceláře spolu s ním, ale zastavila se ve dveřích. Eik Nordstrøm tlachal v sekretariátu s Hanne, která přikyvovala a usmívala se každému jeho slovu.

			„Neměli bychom se podívat, jestli se nám podaří zjistit jméno naší neznámé?“ zeptala se Louise. „Tedy pokud máte čas.“

			Prošla sekretariátem a bylo jí jasné, že zněla naštvaně. Zaslechla, jak Eik cosi zašeptal Hanne do ouška a ta se zahihňala. Pak se odtáhl a doběhl Louise na chodbě.

			„Dáte si kafe?“ zeptal se a zahnul ke kuchyňce.

			„Ne, díky, piju čaj,“ odvětila Louise a překvapeně se zarazila ve dveřích do Krysí díry. Kancelář se změnila. Najednou vypadala, jako by se do ní někdo nastěhoval. Ty zarámované hudební plakáty nebyly asi zrovna Loui­sin styl, ale kancelář byla zabydlená.

			„No páni, nemám slov,“ podotkla.

			„Klidně je sundám, jestli vám to vadí,“ ozvalo se za ní. Eik tam stál s hrnkem kávy a dvěma chleby se sýrem a po­zoroval ji. 

			„Ne, to je v pořádku,“ řekla rychle. Pravdou bylo, že zařizování interiéru ráda nechávala na ostatních. Líbilo se jí, když kolem sebe měla nějaké předměty, ale nebavilo ji ladit detaily. 

			Došla k psacímu stolu, ze skříně vytáhla svou malou rychlovarnou konvici a z tašky čajový sáček.

		

	
		
			„PŘÍPAD JSEM OZNAČILA černou nálepkou, takže teď je ta žena v registru Interpolu vedená jako mrtvá,“ oznámila Louise. Podívala se přes stoly na Eika, který dojídal druhý chleba se sýrem. „Ale než rozešleme médiím její snímky, možná bychom je měli poslat policejním okrskům a Interpolu?“

			Vyčkávala, nebyla si jistá, jaký je správný postup. Pří­pad přešel na pátrací oddělení ve chvíli, kdy bylo hol­bæc­ké policii jasné, že sami nejsou schopni ženu identifikovat. 

			„Ale ty fotky okrskům asi moc nepomůžou, když neznáme její jméno,“ doplnila po chvíli přemýšlení.

			Potřásl hlavou a rychle dožvýkával.

			„Když budeme čekat, jestli ji náhodou někdo nepozná, bude nás to stát spoustu času. V případě nálezu neidentifikovaných mrtvých se vždycky nejdřív podíváme na místo, kde byla mrtvola nalezena, a pak se na tu oblast zaměříme.“

			„Dobrá,“ Louise přikývla. „Ve čtvrtek dopoledne ji našel lesní dělník u jezera Avnsø na středním Sjællandu. Nevím, jestli vám to něco říká?“

			Zavrtěl hlavou a Louise dodala:

			„Hvalsø, Skov Hastrup, Særløse, Ny Tolstrup. Tam je azylové centrum.“

			„To je někde dole u Køge?“ zeptal se a z černého trika ometl drobky.

			„Ne, to není u Køge,“ vzdychla. „Je to mezi Roskilde a Holbækem. Lesní dělník čistil břeh jezera, když ji zahlédl. Mrtvou nezná a nevšiml si ani, že by se v lese někdo utábořil.“

			Opakovala mu většinu informací z pitvy, ale zmlkla, když zvedl ruku a přerušil ji.

			„Musím chvilku přemýšlet.“

			Sebral hrnek od kávy a odešel.

			„Víme, jestli místní oddělení prohledalo prostor kolem srázu, ze kterého spadla?“ zeptal se, když se vrátil.

			„V hlášení holbæcké policie se píše, že ve vlhké půdě na vrcholu srázu byly jasné stopy po uklouznutí,“ přitakala Louise. „V noci poprchávalo, ale kromě jejích stop žádné další nenašli.“

			„Třeba žila v lese,“ navrhl. „Vypadá na samotářku. Bez­do­movkyně?“

			Takže ji přece jen trochu poslouchal. Žena mohla být klidně obojí.

			Louise odložila krátké policejní hlášení v momentě, kdy se ozvalo zaklepání na dveře. Dovnitř nakoukla Hanne a s protaženými koutky úst připomněla Louise, že si ještě neoznačila jménem svoji přihrádku na poštu. 

			„Bylo by fajn, kdyby se to všechno neházelo ke mně. Už tam mám úplnou hromadu!“

			„Přišlo něco?“ zeptala se Louise zvědavě. Třeba jí z vražd přeposlali poštu. S vedoucím skupiny policejních vy­jed­návačů se předem domluvila, že jí nebude přidělovat žádné úkoly, dokud bude rozbíhat nové oddělení, takže nečekala, že by se na ni obrátil on. 

			„Leží tam pozvánka na letní slavnost a pak telefonní seznam, který jsem vám vytiskla.“

			„A vy jste to nepřinesla, když už jste sem stejně měla cestu?“

			„Já nemám čas tady lítat a každému na oddělení nosit poštu,“ odsekla Hanne ostře.

			„Ale no tak, většinou ti to přece nevadí,“ vložil se do rozhovoru Eik a mrkl na Hanne.

			„U tebe je to něco jiného,“ zavrkala.

			Poté, co za sebou Hanne zavřela dveře, Louise na ně ještě pár vteřin zírala. Pak zavrtěla hlavou. 

			„Není zvyklá na konkurenci,“ řekl Eik a vsedě se zaklonil, aby mohl z kapsy vytáhnout pomačkanou krabičku cigaret. „Hanne je královnou zdejšího oddělení a my všichni se o ni ucházíme.“

			Vytáhl z krabičky zploštělou cigaretu, strčil si ji do pusy a rozhlížel se po ohni.

			„Tady kouřit nebudete,“ ozvala se Louise, když našel v zásuvce psacího stolu zapalovač a chtěl si zapálit.

			Povytáhl obočí, chvíli se na ni díval, ale nakonec zapalovač odhodil.

			Louise položila policejní hlášení na stůl.

			„Co se týče seznamů pohřešovaných osob,“ pokračovala, „nejdřív jsem se vrátila o měsíc. Ale tam je jen ta ze severního Jutska a mladík z Næstvedu. Tak jsem prošla uplynulý rok, ale ani za tohle období tam nefigurují žádné ženy odpovídajícího věku. Nakonec jsem prověřila posledních pět let.“

			Policejní seznamy ležely na hromádce před ní.

			„Popisu nikdo neodpovídá. Tak velká jizva by určitě by­la zapsaná mezi zvláštní znamení. Takže ta žena není me­zi po­hřešovanými.“

			Eik tam pořád seděl s cigaretou v ústech a tvářil se ner­vózně.

			„Dejte mi ty seznamy, mrknu na ně,“ řekl a se zapalovačem v ruce už spěchal ke dveřím.

			„Sakra, běžte prostě ven a zakuřte si, abyste se mohl soustředit a my se někam posunuli,“ prohlásila naštvaně a připravila se na čekání.

			~~~

			„Pošlete mi tu fotku její tváře,“ požádal, když se po sedmi minutách vrátil.

			„Jestli je to Dánka, musí ji někdo poznat,“ prohlásil, když si fotografii prohlédl. „Ta jizva je natolik výrazná, že když ji člověk jednou viděl, nezapomene na ni.“

			Louise přikývla.

			„Mám sepsat popis a poslat fotku médiím?“ zeptal se a dodal, že má seznam mailových adres kontaktů, které většinou používali, když po někom vyhlásili pátrání. 

			„Pusťte se do toho,“ řekla Louise, spokojená, že konečně začal fungovat. Podívala se na hodiny. „Mám něco domluveného v Roskilde, takže dneska odejdu o chvíli dřív.“

			Pořád si nezvykla, že se její kamarádka Camilla Lindová přestěhovala na velké panské sídlo rodičů svého přítele, které leželo v Boserupu nedaleko Roskilde. Camillin přítel, Frederik, se po smrti svého bratra a odchodu jejich sestry z pozice ředitelky rodinné firmy rozhodl opustit USA a vrátit se domů do Dánska, aby převzal vedení společnosti TermoLux.

			Že Camilla skončí jako paní panského sídla, by Loui­se nikdy nenapadlo. Věděla, že kamarádčin byteček ve­dle frederiksbergského plaveckého bazénu byl nabídnut k prodeji a Markus změnil před měsícem školu, protože Frederik Sachs-Smith ho dostal na jakousi privátní školu v Roskilde. Všechno se to událo tak rychle, a teď se měli navíc brát. Louise se stavila v obchodě Panduro Hobby a koupila víc perliček na pozvánky, které Camilla chtěla za každou cenu vyrobit sama. Louise slíbila, že jí je po práci doveze. 

			Při té představě si povzdechla a už teď byla unavená z toho, že byla zatažená do svatebních příprav. Zdálo se, jako by kamarádka uvízla v romantické spirále. 

			„Hotovo!“ zahlásil Eik Nordstrøm po chvíli ticha. „Popis a fotografie jsou rozeslány s poznámkou, že když ženu někdo pozná nebo má tip, kdo to je, ať kontaktuje Zvláštní pátrací službu.“

			Vyčkávavě se zahleděl na Louise.

			„Výborně,“ pochválila ho a zeptala se, jestli viděl snímky nafocené na místě nálezu.

			Zavrtěl hlavou.

			Louise si je otevřela na monitoru a poslala mu je.

			Jeho vyžilá tvář zvážněla, když se soustředěně předklonil a studoval je.

			„Moje máma mívala takové květované pláště. Taky se zapínaly vpředu na spoustu háčků,“ řekl. „Myslím, že to bylo v šedesátých letech. Člověk by skoro věřil, že tenkrát neznali zip. Nevěděl jsem, že se pořád nosí.“

			Louise si prohlédla snímek a přikývla. Podle oblečení to vypadalo, že se pro ženu zastavil čas.

			„Navrhuju, abychom tam zajeli a promluvili si s tím chlapem, co ji našel,“ pokračoval. „Budeme moudřejší, když na něho budeme moct trochu zatlačit.“

			„Mám to v plánu na zítra ráno,“ odpověděla Louise. Ještě musela stihnout dovézt Camille ty směšné perličky. Chvilku uvažovala, jestli má její dočasný parťák v úmyslu zítra dorazit do práce sám, nebo zdali ho bude muset opět vyzvedávat.

			„Klidně jeďte do Roskilde,“ prohlásil a zaklapl svůj počítač, jako by už byl na odchodu. „Já si s ním popovídám. Stejně nemám nic jiného na práci.“

			Louise sjela očima z monitoru a podívala se na něho. Lovil z krabičky poslední cigaretu, krabičku pak zmačkal a hodil do odpadkového koše. 

			„To sice ne, ale tenhle případ nemá žádnou vysokou prio­ritu, která by opravňovala k přesčasům,“ namítla a od­hadovala, že Eik bude ten typ, který ráno chodí pozdě a na­víc si zapisuje přesčasové hodiny, když se v práci zdrží po čtvrté hodině odpoledne. U ní mu to neprojde. „Vždyť ani nevíte, kde Avnsø leží!“

			„Nevím, ale mám navigaci.“

			„Jistě, samotný les určitě najdete, ale už nic dalšího. Když vjedete do lesa, není tam pokrytí. Ale dobrá, tak vyrazíme hned.“

			Většinou to přece bývala ona, kdo trval na splnění úkolů, napadlo ji a přemýšlela, jestli je to znamení, že stárne a leniví.

			Louise vstala a dívala se, jak si Eik obléká koženou bundu. Dospěla k závěru, že nestárne ani neleniví, ani náhodou. Pravda, čtyřicet už jí bylo, ale zbytek dánské říkanky o špecích a zchátralém těle na ni neplatil.

			Cestou ven se stavili u Hanne v kanceláři, kde Eika nechala vyzvednout klíče k jednomu ze dvou služebních vozů oddělení, ale když vyšli na ulici, natáhla ruku.

			„Řídím,“ prohlásila rezolutně.

		

	

JELI MLČKY. LOUISE několikrát otočila hlavu, aby se podívala, jestli Eik neusnul, ale díval se na cestu, široké ruce složené v klíně, a dával pozor, když zabočila doleva a projela kolem staré, zrušené pily s velkými, rozbitými okny. Na opuštěných dřevěných stodolách bylo cosi strašidelného.

Hned u lesa stál statek s doškovou střechou, skládající se z hlavní budovy a dvou postranních křídel. Za mohutnými korunami stromů ho nebylo skoro vidět. Byl obe­hnán bílým plaňkovým plotem s velkou bránou. Louise mírně zpomalila, když projížděli kolem. Stará lesní hájovna byla hodně let jejím domem snů.

„Nahoře u louky, kde sráz sbíhá k jezeru, stojí skautská chata,“ vysvětlovala, když jeli po silnici Bukkeskovvej. „Ale když pojedeme nahoru k chatě, budeme parkovat dost daleko od místa, kde ta žena spadla, takže zajedu dolů k jezeru a půjdeme po pěšině. Je to rychlejší.“

„To vypadá, jako byste to tady znala,“ podotkl Eik a zvědavě se na ni podíval.

„Pocházím odsud,“ přiznala a snažila se vyhýbat velkým vý­molům na silnici. „Tedy ne přímo odsud, ale z Ler­b­jer­gu za lesem. Většinu dětství jsem strávila na zdejších cestách, a když jsme byli o něco starší, scházeli jsme se u jezera a dělali si táboráky.“

Nesvěřila se mu, že k táborákům také zpravidla patřila spousta piva a kolujících jointů. Ona sama nehulila, ale lehávala s ostatními v trávě a dívala se na hvězdy.

„Pořád sem jezdíte?“

„Naši tady bydlí,“ odpověděla stručně. „Ale dole u jezera jsem byla naposledy už před lety.“

Lež! Louise tam chodívala často, když si potřebovala srovnat myšlenky. Avnsø pro ni vždy bylo nejkrásnějším a nejmírumilovnějším místem na světě. Opírat se vsedě o strom při západu slunce a dívat se, jak díky světlu černý zrcadlový obraz lesa na vodní hladině vypadá jako by hořel – to milovala. To byla ta nejlepší meditace.

Ovšem do toho mu nic nebylo. Ani do toho, že naposledy tu s ní byl i Jonas, chlapec, jehož měla v pěstounské péči. Celkově vzato Eikovi nebylo nic do toho, co ona dělá.

„Tady,“ řekla a zajela ke krajnici. „Tady zaparkujeme.“

Pod kopcem se mezi stromy odrážela voda a úzká pěšina vedla přímo dolů. Právě po té jezdívali na kolech, když byla malá, a obzvlášť cestou nahoru se po ní skvěle závodilo.

Mávla směrem dopředu a ukázala mu, že se dá popojít o kousek dál a jít lesní cestou. Ta nebyla tak strmá.

„Dá se tady rybařit?“ zeptal se, když vystoupil z auta.

Louise přikývla a najednou si vzpomněla, jak na podomácku vyrobenou udici chytila malé plotice, ale určitě tady byli i štiky a okouni.

„Dole u vody vede stezka, celé jezero se dá obejít.“

Ukázala na hustý les vpravo od nich.

„Musíme támhle na tu stranu.“

Čekala je čtvrthodinová procházka kolem jezera, aby se dostali na místo, kde lesní dělník ženu našel.

„Pšt,“ zasyčel Eik zničehonic a chytil ji za paži.

Zmlkla a uslyšela dětský pláč. Srdceryvně se nesl mezi stromy.

„Lidi sem jezdí na pikniky,“ vysvětlovala a ztišila hlas. „Támhle jsou stoly a lavičky.“

Za pěkného počasí jezdilo k jezeru Avnsø hodně lidí. Když Louise chodila do školy ve Hvalsø, několikrát tady byla se třídou. Holčičky sedávaly nahoře na louce a vázaly květinové věnečky, kluci vyřezávali monogramy do kmenů nebo se nad jezerem houpali na provaze, který visel z jednoho z velkých stromů. Takhle si to alespoň pamatovala.

Její vzpomínky přerušilo dítě, které teď plakalo tak moc, až Louise na okamžik znervózněla, jestli to malé vů­bec může dýchat.

„Proč ho nejde někdo uklidnit?“ zavrčel Eik a už se hnal po strmé pěšině dolů. Cestou se chytal větví keřů, aby neuklouzl.

Zamkla auto a vydala se za ním.

Na rovince u břehu, kde jak si Louise pamatovala, vždy z vy­sokého stromu visela houpačka, si všimla tří malých dětí. Plačící dítě byl chlapeček v pruhované větrovce a džínách. Seděl na zemi a vzlykal tak silně, až měl zarudlý obličej celý stažený a oči pevně zavřené. Vedle něho ležel na bříšku další kluk, blonďáček. Plazil se po zemi jako malá housenka a vydával hlasité, nespokojené zvuky, které snadno mohly přejít v pláč.

Louise se zastavila a podívala se na poslední dítě, holčičku ve volném, červeném oblečení, sedící nebezpečně blízko vody. Prsty měla v puse a obličej zamazaný hlínou.

Dva roky, maximálně tři, tipovala. Kdo nechá tak malé děti samotné v lese u jezera? Zrychlila v okamžiku, kdy si holčička stoupla a vrávoravě se vydala k vodě. Na samém kraji sebou plácla do hlíny a předklonila se, jako by chtěla chytit malé vlnky narážející do břehu.

Než k ní Louise stihla doběhnout, byl už Eik u holčičky, bleskurychle ji zvedl a nesl k lavičce u houpačky.

„Haló!“ zavolala Louise a rozhlédla se. Ale bylo zřejmé, že nikde poblíž žádný dospělý není.

Eik se vrátil a dřepl si na bobek vedle chlapečka, který teď plakal tak, až se mu tělíčko svíjelo v křečích. Opatrně ho vzal do náručí a pohupoval s ním.

„Někdo tady musí být,“ prohlásila a očima pročesávala okolí.

Eik mezitím přenesl všechny tři děti do bezpečí u lavičky. Teď tam pochodoval s brečícím klučíkem na ruce, zatímco druhé dvě děti lezly po čtyřech kolem.

„Haló!“ zakřičela opět Louise. „Zůstanete s nimi a já se tady porozhlédnu, ano?“

Aniž by počkala na odpověď, rozběhla se směrem k dřevěným převlékacím kabinkám a dál po stezce kolem jezera. Několikrát se sehnula, aby se protáhla pod větvemi, které přečnívaly nad úzkou stezku. Cítila, jak jí buší ve spáncích. Úplně si to dokázala představit. Dvojice mladých lidí zajímajících se víc jeden o druhého než o děti, které vzali na výlet. Když chodila do školy, také občas hlídala cizí děti, a také si s sebou jednou nebo dvakrát přivedla svého kluka, a když si děti hezky hrály, člověk na ně snadno zapomněl.

„Haló!“ zavolala znovu a zastavila se u boudy, v níž lesní dělníci měli uskladněnou loďku. Na dveřích visel velký zámek a nikde ani živáčka.

Chvíli tam postávala a rozhlížela se. Slyšela, že chlapeček pořád brečí, ale už ne tak křečovitě. Louise pokračovala nahoru po lesní cestě, kterou využívala většina lidí, když chtěli sejít dolů k jezeru. Vyběhla nahoru a lapala po dechu, ale ani tady nikdo nebyl.

Když se vrátila, Eik seděl na zemi se všemi třemi dětmi. Plačící chlapeček mu málem usnul v náručí, druhé dvě děti se šťouraly klacíky v hlíně.

„Zkusím to na druhou stranu,“ řekla a ukázala za ně. Nefoukalo, koruny stromů se ani nehnuly. Louise chvíli naslouchala a pak se rozběhla opačným směrem.

Nebyla to opravdová stezka, jenom se tudy chodilo tak často, až se tady vyšlapala pěšinka. Na několika místech vyčnívaly pařezy, o které člověk zakopl, když se pořádně ne­díval.

„Haló!“ zaječela, ale zmlkla, když pár metrů před sebou uviděla golfový kočárek, který ležel přes pěšinku na boku. Na dálku poznala, že je to takzvaný instituční, tmavě modrý, čtyřmístný kočárek. Tenhle typ se většinou používal v jeslích nebo ho mívaly profesionální chůvy, které se u sebe doma staraly o několik malých dětí.

„Kruci,“ zašeptala a na chvilku se lekla, že je poslední dítě pořád v kočárku, protože tam bylo hrobové ticho.

Přeskočila kmen stromu a běžela ke kočárku. Ležel k ní otočený dnem. Zaplavila ji úleva, když zjistila, že je prázdný. Do čtvrtého sedadla byla nacpaná přebalovací taška a bílá látková plena. O kousek dál ležela na zemi průhledná igelitka s pár lahvemi na pití a balení rýžových keksů, které vypadlo ze síťky. Jako kdyby kočárek jel rychle, když se převrátil.
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